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NÎ-SE-A SÌN-KENG 

Goán sìn tk-it choân-lêng ê Pē Siōng-tè, chhòng-chō thiⁿ tōe,  

it-chhè ū khòaⁿ-kìⁿ bô khòaⁿ-kìⁿ bān-m…h ê Chú. 

Goán sìn tk-it ê Chú Iâ-sȯ Ki-tok, Siōng-tè ê tk-siⁿ Kiáⁿ.  

I tī it-chhè ê sè-tāi í-chêng tùi Pē siⁿ--ê, tùi Siōng-tè chhut ê Siōng-tè,  

     tùi Kng chhut ê Kng, tùi chin Sîn chhut ê chin Sîn,  

     sī siⁿ--ê, ˜-sī siū-chō--ê, kap Pē tông-chit tông-thé.  

Bān-m…h tùi I lâi chhòng-chō.  

I ūi-tih lán lâng kap ūi-tih lán ê chín-kiù, tùi thiⁿ kàng-lîm,  

     tùi Sèng Sîn chioh chāi-sek-lú Má-lī-a chhut-sì chiâⁿ-chòe lâng.  

Tī Pún-tiu Pí-lip-to jīm-lāi ūi lán tèng s…p-jī-kè, siū-lān, bâi-chòng,  

     chiàu Sèng-keng s kì-chài tē saⁿ-j…t koh-oh, chiūⁿ-thiⁿ, 

     hiān-chāi chē tī Pē ê chiàⁿ-pêng. 

I beh tī êng-kng chài-lîm lâi sím-phòaⁿ oh-lâng kap sí-lâng.  

I ê kok bû-kiông bû-chīn. 

Goán sìn siúⁿ-sù oh-miā ê Chú Sèng Sîn, tùi Pē kap Kiáⁿ chhut,  

kap Pē Kiáⁿ tâng siū kèng-pài, tâng siū êng-kng, I bat thok sian-ti kóng-ōe.  

Goán sìn ch…t-ê, sèng, kong-tông, sù-t ê Kàu-hōe.  

Goán kò-pk ch…t-ê ōe tit sià-chōe ê sóe-lé, 

     goán kî-bōng sí-lâng koh-oh, lâi-sè ê oh-miā.     A-men. 

 

 

尼西亞信經 

阮信獨一全能的父上帝，創造天地，一切有看見無看見萬物的主。 
阮信獨一的主耶穌基督，上帝的獨生子。 

祂佇一切的世代以前對父生的，對上帝出的上帝， 
　 　對光出的光，對真神出的真神， 
     是生的，是受造的，及父同質同體。 
萬物對祂來創造。 
祂為著咱人及為著咱的拯救，對天降臨，對聖神借在室女馬利亞出世成做人。 
在本丟彼拉多任內為咱釘十字架，受難，埋葬， 
　 　照聖經所記載第三日復活，升天， 
　 　現在坐佇父的正旁，祂欲佇榮光再臨來審判活人及死人。 
祂的國無窮無盡。 

阮信賞賜活命的主聖神，對父及子出， 
及父子同受敬拜，同受榮光，祂曾託先知講話。 

阮信一個、聖、公同、使徒的教會。 
阮告白一個會得赦罪的洗禮，阮期望死人復活，來世的活命。阿們。 
 


